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На глади бездонныхъ морей,

Ты всюду, всегда неизмѣнно-живая,

И то изумрудная, то голубая,

То полная красныхъ и желтыхъ лучей,

Оранжевыхъ, бѣлыхъ, зеленыхъ, и синихъ,

И тѣхъ, что рождаются только въ пустыняхъ,

Въ волненьи и пѣньи безмѣрныхъ зыбей,

Оттѣнковъ, что видны лишь избраннымъ взорамъ,

Дрожаній, сверканій, мельканій, которымъ

Нельзя отыскать отражающихъ словъ,

Хоть въ словѣ бездонность оттѣнковъ блистаетъ,

Хоть въ словѣ красивомъ всегда расцвѣтаетъ

Весна многоцвѣтныхъ цвѣтовъ.


Вода безконечные лики вмѣщаетъ

Въ безмѣрность своей глубины,

Мечтанье на зыбяхъ различныхъ качаетъ,

Молчаньемъ и пѣньемъ душѣ отвѣчаетъ,

Уводитъ сознаніе въ сны.

Богатыми были, богаты и нынѣ

Просторы лазурно-зеленой пустыни,

Рождающей міръ островной.

И Море—все Море, но, въ вольномъ просторѣ,

Различно оно въ человѣческомъ взорѣ

Качается грезой-волной.


Въ различныхъ скитаньяхъ,

Въ иныхъ сочетаньяхъ,

Я слышалъ сказанія бурь,

И знаю, есть разность въ мечтаньяхъ.

Я видѣлъ Индійское море, лазурь,

Въ немъ волнъ голубые извивы,

И Красное море, гдѣ ласковъ коралъ.

Гдѣ розовой краскою зыбится валъ,

И Желтое, водныя нивы,

Зеленое море, Персидскій заливъ,




Тот же текст в современной орфографии 


На глади бездонных морей,

Ты всюду, всегда неизменно-живая,

И то изумрудная, то голубая,

То полная красных и желтых лучей,

Оранжевых, белых, зеленых, и синих,

И тех, что рождаются только в пустынях,

В волненьи и пеньи безмерных зыбей,

Оттенков, что видны лишь избранным взорам,

Дрожаний, сверканий, мельканий, которым

Нельзя отыскать отражающих слов,

Хоть в слове бездонность оттенков блистает,

Хоть в слове красивом всегда расцветает

Весна многоцветных цветов.


Вода бесконечные лики вмещает

В безмерность своей глубины,

Мечтанье на зыбях различных качает,

Молчаньем и пеньем душе отвечает,

Уводит сознание в сны.

Богатыми были, богаты и ныне

Просторы лазурно-зеленой пустыни,

Рождающей мир островной.

И Море — всё Море, но, в вольном просторе,

Различно оно в человеческом взоре

Качается грезой-волной.


В различных скитаньях,

В иных сочетаньях,

Я слышал сказания бурь,

И знаю, есть разность в мечтаньях.

Я видел Индийское море, лазурь,

В нём волн голубые извивы,

И Красное море, где ласков корал.

Где розовой краскою зыбится вал,

И Желтое, водные нивы,

Зеленое море, Персидский залив,
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